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A „KELET" előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész érre..... . I6 frt. 
Félévre,.......... s, 
Negyedévre......... 4, 
Egy hóra helyben..... 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet"" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Kolozsvártt, 1878. csütörtök január 31. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wol 

gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Burean Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 

hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 

hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek- 

zeile 36.) Haasenstein et Vlgl (rrallasek- 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

i 

Szzerkesztői szállás: 
Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Kiadó-hivatal: ! 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Közigazgatási dolgok. 
I. 

A törvényhozás, közigazgatásank ujjá- 
szervezésére kiadván a jelszót: igen gyakran 
találkozunk itt is, ott is közigazgatási reform- 

kérdések tárgyalásával. És ez jól is van 1gy, 
s nem eléggé helyeselhető. Minél több irány- 
ban nyilatkozik e tekintetben a közvélemény, 

annál nagyobb lesz a törvényhozás tájékozott- 
sága a teendők felől. Arra pedig, hogy jó, 
ezélszerüű és az ország kivánalmainak teljesen 
megfelelő közigazgatási törvény alkottassék : 
nélkülözhetetlen szükség az ország közvéle- 
ményének kipuhatolása, mert ha van törvény, 
mely mégvitatást és a tárgy minden oldalról 
való megvilágitását igényeli: ugy ezek közt 
bizonyára a legkiválóbb helyet. a közigazga- 
tási törvény foglalja el, mely részint a tárgynak 
csaknem kimerithetetlen sokoldalusága, - ré- 
szint közérdekü voltánál fogva - az állam- 
polgárok tevékenységét legnagyobb mérvben 

veszi igénybe. 

S midőn oly, és annyira fontos kérdések 
megvitatása van napirenden, nem tehetjük, 
hogy mi is hozzá ne szóljunk e kérdések 
tárgyalásához. 

Azt, hogy közigazgatásunkat egészen uj- 
ból kell szerveznünk, azt mindenki, kivétel 
nélkül elöősmeri, s csak a kivitel mikéntje 
van kérdés alatt. E tekintetben kétféle áram- 
latot lehet megkülönböztetni: egyik, mely a 
külföldi közigazgatási intézményeket kivánja 
átültetni, a másik pedig, mely a hazai köz- 
igazigazgatást fogadván el alapul, azt kiván- 
ja tovább fejleszteni. E két áramlat közül, 
hogy melyiket fogadjuk el, melyikhez csatla- 
kozzunk, az képezi a megvitatás tárgyát, s 
ugy hisszüák, hogy a kérdésnek ily egysze- 
rüen lett feltevése által könnyen és már első 
tekintetre készen vagyunk a felelettel, mert 
hiszen igen jól ösmerjük és tapasztalatból tud- 
juk, hogy nem csak fontos és az állam min- 
den egyes polgárára kiható külföldi intézmé- 
nyek átültetése és meghonositása, hanem egyes 

állat-, gyümölcs- vagy növény-nemek megho- 
nositása is legtöbbnyire igen nagy nehézség- 
be ütközik, sőt gyakran a legnagyobb gon- 
dozás és utánjárás mellett is lehetetlenné vá- 
lik; mennyivel inkább áll ez, az egyes álla- 
Mmi institutiók átültetésénél, különösen oly ál- 
lamban, hol az állam-polgárok évszázadok 
lefolyása alatt minden igyekezetüket arra for- 
......................., 

ditották, hogy az általuk alkotandó iatézmé- 
nyek, a korábbiaknak folytonos kiegészitését 
képezzék, az állam-polgárok közérzületével ösz- 
hangzásban legyenek, az államot rázkodások- 
nak ne tegyék ki, szóval, hogy ugy mutat- 
kozzanak, mint az állami szervezet és állami 
intézmények fájának egy-egy ujabb hajtásai. 
És ez igen természetes. : 
Maga a természet mutatja a példát a 

folytonos fejlődésre. 

Az uj, a korábbiakból nem folyó s 
azokkal talán épen ellentétes külföldi intéz- 
ményeknek minden átmenet nélkül való át- 
ültetése annyi lenne, mint egy életképes tör- 
zsöt gyökeréből kivágni s helyette idegen 

földben nőtt, más fát ültetni, mely addig, 
mig az égalji viszonyokhoz hozzá szokik, 
mig gyökerei az uj talajba való leereszke- 
désre az utat megkapják - gyümölcsöt hoz- 
ni nem fog. - Elösmerjük, hogy ott, hol 
egészen puszta a táj, hol még csirája sem 
mutatkozik annak, hogy a vidék lakói igye- 
keztek volna maguknak oly menhelyekről 
gondoskodni, hol az államélet különböző 
phasisai közt is biztonságban érezzék magu- 
kat: ott talán helyes lehet az idegen insti- 
tutiók átültetése; de nálunk, hol elődeink 
már évszázadokon keresztül működtek e té- 
ren is, -: nem ez az eset áll. Nem lehet 
tehát meglepő, ha kimondjuk, hogy mi az 
eddigi intézményeket fenntartani, s azokat a 
mostani viszonyok szerint tovább fejleszteni 
s nem pedig azt akarjuk, hogy idegen álla- 
mok intézményei hozzánk egészben átho- 
zassanak. 8 

A helyzet. 
Budapest, 1878 jan. 27. 

Soha ennyi bonyolulat egyszerre! 
Fentosabbnál-fontosabb ügyek egymásra ösz- 

szehalmozódva, egyik még megoldatlan életbevá- 
gó kérdés után, rohamosan jön a másik, igénybe 
venni figyelmünket s követelni a megoldást. 

Zavar benn, zavar künn. 

Ez a mai helyzet képe. Azért mondjuk mai 
mert ki állhat jót arról, hogy holnap nem a mai 
nak ellentéte tárul fel szemeink előtt. 

Kedves szomszédaink megunták az egyfor- 
maságot, a kormányválság örömeiben - mely 
eddig előttük ismeretlen volt - akarnak része- 
sülni, de mint practicus űzérek az öröm mellett 
........................... 

A KELET" TARCZÁJA. 

N sárga esikó. 
Eredeti népszinmű 2 felvonásban, dalokkal, táncz. 

czal, irta : Csepreghy Ferencz. Zenéjét szer- 
kesztette: Erkel Elek. 

„Azon polus, mely felé az iro- 
dalom hajóját kormányozni kell, 
nem más, mint a nemzeti va- 
lóság. Kölcsey. 

- Uraim! Helyet! 
- Mennyi a bemenetdij ? 
- Itt a két garas . . . Népszinműiró va- 

gyok ! 

Talán csak igazuk van azon megszámlálhatatla- 
noknak, kik a népszinműi expositióra szolgáló ezer 
és ezernyi választékból, milyenéek - csak a főb- 
beket emlitván - durva pórnyelvezet, drastikus 
szólásformák, káromkodás, szűrös atheista, sárban 
fetrengő néperkölcs - füszerezve fütykös-, fokos- 
sallangos dohányzacskó- és bezúzott koponyával - 
olyan ögyesecske fancsali népszinműveket fa- 
Tagnak, melyekben minden szó, minden cselek- 
vénynek csufolt járás-kelés csodálatosan bámul 
egymásra, azon egyszerü, de nagymértékben igaz 
oknál fogva, miszerint mindegyikök kérdőjel, hogy 
talajdonképpen miért kerültek ők egymás szom- 
szédságába ? mulatságos rettegésbe hozván egy- 
szersmind a már verejtékező publikumot a nép- 
szinmű kezdete, közepe és - a mi legkritikusabb fur- 
csát igér - végezete felől. 

A mély lélekzetű sohaj, mely az ily nép- 
Szinmüvek előadásán a függöny legördültét sziv- 
vel-lélekkel kisérni szokta, bár.öntudatos, bár ön- 
tudatlan, de mindig jellemző. 
Valahányszor benyujtott uj népszinműüvet, 

vVagy népszinműi pályázatot s ebben 40-50 jelige 
alá bujt, apátlan árvát olvasunk, mindannyiszor 

remélnek még a mi rovásunkra további conces- 
siókhoz juthatni. Drága nekik a petroleám, meg 
a kávó! Az szerintök jogos követelés lenne, ha a 
magyarok honvédségükről lemondanának csak azért, 

hogy a Giskra ur kávéja valamivel olcsóbb le- 
gyen. Szeretnék ezen olcsó kávéjokat velünk drá- 

gán megfizettetni. 

A jó sógor szeretné máég. ha a 80 millió 
bankadósság és restitutió kérdésében Magyaror- 

szág oly engedményeket tenne, mely az osztrák 
parlameninek megfelel (!1) Ennek pedig ugy lát- 

szik, csak Magyarország anyagi bukása felel- 
ne meg. 

De az, hogy a gyapju és gyapot nemüek té- 

telei leszállittassanak - hogy mi is olcsóbb ka- 
bátban járhassunk, - ez természetesen nem fe- 

lel meg az osztrák parlamentnek. 
A válság még nem dölt el, hanem minden 

órán várható, hanem bárki - hivják azt Auers- 
perg, Hóbenwarth, avagy Schmerlingnek - bi- 
zassék meg az uj-cabinet alakitásával, arra ne 
számitsanak, hogy Magyarország ujabb concessió- 
kat tesz, csak azért, hogy az osztrák parlament 
magos tetszését kinyerje, mert, hogy a határ - 
melyen tulmenni egy magyar kormánynak sem 

jutott osztályrészül - elérkezett, azt bizonyitják, 

a szabadelvüű pártnak vám- és ker. szerződés ügyé- 

ben tartott legutóbbi értekezletei. Ha számra néz- 

ve nem is sok, de értelmiségre annál kiválóbb 

tagjai e pártnak hallatták tekintélyes szavaikat, 

melyek mint bisszük, a párt egységére s eddigi 

összetartózóságára ha bénitó befolyást nem is, de 

annyit mindazonáltal eredményezhetnének, hogy 

az osztrákok is b láthassák, hogy a magyar kor- 

mány, - nem tekintve népszerüségének olcsó ba- 
béraira - az engedékenység azon határáig el- 
ment, melyen tul már 'minden lehet, de egyenlő 
alapon álló szabadakaratu szerződés semmiesetre 

sem. Mert a közös vámterület előnyei nemcsak 

nem fedezik a külön vámterület felőnyeit - ha- 
nem annak hátrányai azokat tatamesen felülmul- 
ja; akkor már megszünt a közösegyezkedés szük- 

ségérzete. Nagyon tévednek ott tul, kik azon re- 

ményben akarják az ideiglenes provisoriumo meg- 
hosszabbíitani, hogy esetleg az uj választások ál- 

tal a kiegyezésre nézve kedvezőbb magyar kép- 

viselőházzal fognak szembenállani. 

A mig figyelmünk a bennlevő események- 
kel, a már meglevő ministercrisissel s nálunk 

felvetettücabinetkérdés helyes avagy helytelen 
voltával foglalkozik, azalatt a külesemények ro- 

hamosan előhaladva követelik fi yelmünknek fo- 
kozottabb igénybe vételét. 
........................... 

eszünkbe juthat: mennyi ember téveszti össze a 

vágyat a hivatottsággal! És valahányszor központi 

lapjaink e részben sikert jelentenek, mindannyi- 
szor arról győződünk meg, hogy vajmi kevés sze- 
rencsésnek adatott meg vágyait a kellő hivatott- 
ság értékére emelhetni. 

hivatott népszinműiró. 

Hivatott, nemcsak mert magyar népünk egy- 
szerüen értelmes észjárásával, tőrőlmetszett, kép- 

letes kifejezéseivel, mondjuk: népünk belső élet- 

világának e külső nyilatkozásaival ismerősnek lát- 

szik, de igazán hivatott azért, mert ezen népélet 
látszólagosan ingadozó logikáját lélektani követke- 
zetességgel igyekszik egymásból folyóvá összefüz- 
ni, és meg kell adni, nem közönséges szeren- 
csével. 

Tartson velem a szives olvasó s egy-két má- 
sodpercz alatt amugy nagyjából átsiklunk az egész 
művön. Ámbár megvallom magam részéről szive- 
sen időznék hoszszasabban is némely helyen, ha 
e föltételes, mégis nagy ultimatum: „ha terünk 
engedi", rövidebb kantárszáron nem tart. 

De különben is e nehány sor, nem nagy 
szabásu ismertető, csupán izlelitő akarván lenni, 
hamar átugrunk az árkon. 

Tehát nézzük! 
Első folyonás.t 

A szinpad egy módos paraszt-udvart mutat 
Tüskésen. Bakaj András a gazda. 

1, 2, 3, 4-ik jelenet csupa sürgés-forgás. 

Cselédek. főző asszonyok, czigányok mulat- 
ságos tarka-barka vegyületben nagy buzgalommal 
tesznek előkészületeket a közelgó násznép elfoga- 
dására. Friss, kedves élet pezseg mindenütt. Csu- 
pán egy sánta és egy vak koldus megjelenése 
teszi a jelenést komorabbá. A gazda arcza elbo- 
rul. E szemtelenül alázatos koldus-pár rá nézve 
egy kárhozatos multnak élő képe. . . Bakaj An- 
drás tart tőlök. Anayit kisejtünk beszédeikből, 
hogy a nyomorékok hallgatása, folyton valami 
kommenczió:félét zsarol ki Bakajtól. Lessük meg. 
Majd kibuvik a szeg a zsákból, Mig Bakaj gyöt- 

Csepreghy, a „Sárga csikó" népszinműirója, 

érkező násznép zaja hallik. . . Mindenki arra 

néz, arra fut . . . Laczi jön, a vőlegény, kit a 

szivesen öleli meg a gyönyörmámorban uszó fiut; 

szereti, mint saját fiát; ő nevelte, ő tanitotta be- 

csületes emberré, s hogy jótéteményét betetőzze, 
most leányát is neki adja. Sürgetőn is kérdezős- 
ködik, a gyerek, Erzsikéje után, de biz az tul a 
Tiszán jár, mert egy rőf pántlika még hiányzott 
a menyasszonyi ruhához. 

E jelenet egy pár csinos dallal van megfü- 

szerezve. A daloló kedvet azonban szörnyü ijedt- 

ség váltja fel, mert a Pista gyerek azon rémitő 
hirrel rohan az udvarra, hogy annak a csónaknak 
kötele, melyen Erzsike és több asszony-csaléd át 

ketté szakadt! 

E hir menykő-csapásként ráz meg mindenkit 
De midőn a rémület és kétségbeesés, a helyett, 

hogy észbekapna, csak tehetetlen zürzavarban jaj- 

vaszékel, isten, az ártatlanok erőssége ugy ren- 
deli, hogy Erzsi és a vele voltak mentve lesznek, 

s a menyasszony egy megszabadult angyal őrőö- 
mével előbb apjának, majd vőlegényének keblére 
tapad, ki őt érzelmei összes boldogságával karjai 
közé öleli. ; 

E momentum háládatos, hatásos. 

Itt következik Erzsike naivsággal telyes el- 
beszélése, hogy miképen intette Marczi bácsi a 
révész, hogy ne czihelődjenek mindannyian a csó- 

nakra, mikép guggoltak mégis valamennyien a 

csónak fenekére, és az ár által feszitett révkötél 
miképen kezdett füstölögni s végül, mikép pattant 
ketté a benn ülők rémületes veszedelmére.... 

Erzsi egyéb másra aztán nem emlékezik, 

huzta a hullámok közül, és hogy ennek durva ke- 
zeit hálálkodó csókokkal hinté be. 

Ekkorra nagy ügygyel-bajjal a többieket is 
kihalásztuk avizből, mondja Pista, de mikorra ész- 
re kerültünk, a csikós egy sárga lovon Sárrót fe- 
lé el is vágtatott. No ha sárróti ember, megta- 

ményeket , mig azoknak 

sával bebizonyitani igérték. 

.. 

Itt még nagyobb bonyodalom. 
A békefeltételek sok versióban forognak, de 

szövegük nom hiteles. Azért helyesen megitélni 
nem lehet. 

Görőögország a thessaliaiés krétai fölkelést 
támogatni ohajtja. Az angol hajóhad ujból a Be- 
sika öbölben van. Európa, a sokat korholt Euró- 
pa még hallgat. Azórt be kell várnunk az ese- 

tárgyalásába eresz- 
kednénk. 

Lehet, hogy a közelebbi napok megmutat- 
ják: vajjon azoknak volt igazuk, kik szenvedélye- 
saen kárhoztatva kormányunk külpolitikáját évek- 
kel ezelőtt a fegyveres beavatkozás politikáját 

sürgették, "nem törődve az országot sujtható s ta- 

lán létalapját megingató terhes következmények- 
kel; avagy azoknak, kik érdekeink védelmét tettle- 

ges beavatkozás nélkül eléggé hiztositani vélték s 
politikájak helyességét majd a béke-kötésnél ér- 

dekeink pénz- és véráldozat nélkül való megóvá. 

J. R. 

- A belögyminiszter leiratilag ér- 

tesité valamennyi törvényhatóságot, hogy a kisebb 

polgári űgyekben való eljárásról (bagatell-törvény) 

szóló 1877. XXII. t. éz. folyó évi márczius 1-én 
hatályba lép, minthogy pedig ezen vörvény élet- 

beléptetése cséljából a törvényhatóságok által fo- 
lyamatba veendő szükséges intézkedések megtéte- 

le igényeltetik, felhivja valamennyi törvényható- 

ságot, hogy miután a törvény értelmében a köz- 

ségi biráskodást szab. kir. városok és törvényha- 
tósági joggal felruházott rendezett tanácsu váro- 

sokban, a közgyülés által kirendelt közigazgatási 
tisztviselő gyakorolja, ennek mihamarább leendő 
kirendelése és nevének megjelölésével saját terü- 
letén annak közzétételére kötelezendő lesz: - 
továbbá a végrehajtók napidija és favardijszabály- 
zatainak megállapitása az illető közigazgatási bi- 
zottságot illetvén, ennek eszközlése szintén minél- 

előbb végrehajtassék : miről még a törvény ha- 

tályba lépte előtt fölterjesztés teendő. ; 

- Németországban nagy feltünést 
kelt a szövetségi tanács elé terjesztett azon tör- 

vényjavaslat, mely a birodalmi kanczellár helyet- 

tesitéséről szól, mondván, hogy a birodalmi kan- 

czellárra az alkotmány és a törvények által ru- 

bázott illetékesség és ellenjegyzés helyettesek ál- 

tal is teljesithető, s a császár a birodalmi kan- 
czellár inditványára általán vagy egyes hivatali 
ágakra akadályoztatás esetében helyetteseket ne- 
vezhet ki a birodalmi tanács tagjai közül. A sző- 
........................ 

velségi kormány ezen törvényjavaslatot, mely ál- 
landó intézménynek igérkezik, el fogja fogadni. 

- Az osztrák ministerválságra vonatko- 
zólag a „Deutsche Ztg.* azt irja, hogy a kotmány 
Auersperg kezdeményezésére ismét solidarisnak 
jelentette ki magát. A ministerium együtt megy, 
s csak együtt maradna meg. Lasser belügymi- 
nistert Auersperg képviselte a ministeriumban. 
Ezzel természetesen elesik a' számtalan versió kö- 
zül legalább az, hogy az osztrák cabinet részben 
ujjá alakul. Kellersperg báró tegnapelőtt 
délelőtt 10 órakor megjelent ő felségénél az álta- 
lános audientián. Ő felsége barátságosan fogadta, 
s felhitta, hogy déli 1 órakor térjen vissza, mert 
behatóbban akarja vele megbészélni a helyzetet. 
A balcentrum és a kiegyezési bizottság elnökeit, 

Eichhofot és Hopfust azelőtt való nap fo- 
gadta a felség. Ezekre az uralkodó megjegyzései 
oly benyomást tettek, hogy a cabinet reconstru- 
áltatni fog. A magyar kormánynyal a közös pénz- 
ügyminister Hoffmann vezetése alatt akarnak 
uj alkudozásokat kezdeni. Hogy pedig a combiná- 
tiók még tarkábbak légyenek, feljegyezzük azon 

bécsi hirt, miszerint mind a két parliament te- 

kintélyesebb tagjait közös értekezletbe hijják meg 

s a ditferentiákat igy szüntetik meg. 

- Klapka a törökök helyzetéről. A 
„Journal des Debats" konstantinápolyi levelezője 
közöl egy levelet, melyet Klapka tábornok Drivá- 
polyból f. hó 12-én egy barátjához intézett. A 
tbnok ur elmondja a törökök folytonos vereségei- 

nek hadászati okait és leveléti igy végzi : 

aJelenleg a törököknek, hogy feltétlenül me 
kelljen magukat megadniok, nem marad hátra 

egyéb tenni valójuk, minti minden lehető erély- 
lyel a fővárost védő, Buyuk-Csekmedjétől Derko- 

sig terjedt erősitett vonal megvédéséről gon- 

dóskodni. ! 
Erősen meg kell szállaniok a buleri poziti- 

ót a szaroszi isthmauszban, hogy biztositsák a 

Dardanellákat és meggátolhassák a szövetséges 

haderők netáni partra, szállitását, 
A hatalmaknak tehát, ha csak Konstanti- 

nápoly összes lakosságát nem akarják a legbor- 
zasztóbb következményeknek kitenni, és igy az 

eddigieknél még sokkal komolyabb bonyodalma- 
kat megteremteni - okvetlenül közbe kell lép- 
niők, hogy kieszközöljék a fegyverszünet megkö- 
tését és a becsületes, végleges békére vezető 
alkudozások megkezdését". ' " 

relmeivel tépelődik, külfelől élénk ujjongatás, az 

czigányok Rákóczi indulóval fogadnak. Bakajuram 

akart kelni a Tiszán, épen a folyam közepén 

mint arra, hogy valami csikós forma ember ki-. 

lálja Laczi, ha a föld alá bujt is. Az ijedtség 
örömre válván, pár szép dal szökken az ajkra s 
minden baj feledve van. ; 

Gelecséri pusztabirónak, és urnak nevelt Pe- 

ti fiának megjelenése azonban nagyot fordit a 
dolgon, mert midőn ezek szándékjukban, hogy Pe.- 
ti Erzsikét megkapja, magukat csalódva látják, 
iugerkedő boszuból a boldog vőlegény előtt azon 

hirrel traktálódznak, miszerint ennek rég földben 

gondolt apja két vasajtó és nyolcz] léptső mélyén 
most is tömlőczben ül! 

Az egész násznép egy bámulat. 

Laczi ijedt lázzal szólitja elő anyját, hogy 
ennek tanuságtételével Jelnémitsa a rágalmazók 

nyelveit; de midőn anyjának tétovázó felvilágosi- 
tása némi reménynyel altatná - a megjelenő 
koldusok szemébe vigyorogják: „Eredj haza Laczi, 

megjött az apád Váczról. - Mire Laczi dűhvé fo- 

kozott szégyen közt felkiált: „Jaj annak az em- 
bernek, a kit én otthon találok* s elrohan. 

A násznép méltó botránkozása s az esemény 
ugy megragadja Erzsit, hogy a hirt hozó sántát 

és vakot bottal űzi ki az udvarról. 

Második felvonás. 

Sárréten a Csorbáék szegényes háztája. 
Egy fa alatt Márton, a Laczi apja ül, s 

Iczig bótos kérdéseire hol felel hol meg ő 
kérdez. 

Íígy tudja meg, hogy Laczi lakadalmat tart 1 
Csorbáné jelentése szerint Bakaj uram érkezik Er- Tüskésen, Bakaj leányával, Erzsivel ki a faluban 

a legmódosabb leány. Iczig meg azt tudja meg, 
hogy Márton egy sárga csikót kötött az ólba, azt 

a sárgát, melyen kevés idővel ez előtt, egy ful- 
dokló leányt mentett ki a rohanó Tisza hullámai- 
bói. Csak „egy nagy hiba van, hogy Márton az 
innenső parton elfelejtett leszállani a sárga csi- 
kórőle, leziget pedig hiában kinálja vele, az nem 
akarja pártját fogni a lónak; tehát nem marad 
más hátra, mint bevárni az alkonyt, akkor majd 
gyöpre lehet verni a bitang ecsitót. ' 

Nagyobb az annál, hogy valjon minő kép- 
pel fogadják Mártont aző szerettei?. . . ,„Nem 
kivánja tőlük, hogy megbecsüljék, az asztalfőre 
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ültessék, csak azt, hogy mint házőrzó kuvaszt az 
eresz alatt megtürjék. 
Mig az öreg igy reménykedik kivülről La- 
czi fenyegető hangja és Csorbáne békéltető szava 
hallik mind-mind közelebb. 

Ez a jelenés, drámai értékben, ugy hiszem, 
fénypontja a darabnak. 

A 15 év utáni találkozás, a fiunak szerte- 
len haragu szemrehányása, vegyülten a szeren- 
csétlen apa iránti tartózkodó tiszteletével, a köny- 
nyező öreg röstelkedő védekezése mind oly he- 
lyén van itt, hogy teljesen kielégitheti a hall- 
gatót., 

Itt tudjuk meg , hogy Márton 15 évig - 
mint ő állitja - ártatlanul azért ült Váczon, 
mert istenen kivül senkivel sem bizonyithatá, hogy 
a sárréti tiszttartót nem ő rabolta ki. Minden kö- 
rülmény ellene fordult s a vége az lett, hogy a 
valódi bünös felemelt fővel járhatott az isten, nap- 
ján, mig az ártatlan, gyalázattal bélyegzett fejét, 
börtönének szennyas rongyaival volt kénytelen el- 
takargatni. io 

Nagy sor. biöas-eonsvit. 
Laczi hisz is, nem is; de bocsánatra nyújt- 

ja kezét; arra kérvén csupán az öreget, hogy - 
szegényes portájuk keritésén belül minden jószág- 

nak arát kelvén adni - az öreg hát ne tegyen 

egyebet, mint hogy békén viselje magát. 

E szép jelenést ostor-pattogások zavarják; 

zsikével. Uj fordulat várható. Laczi e miatt jó- 
nak látja apját a házba tuszkolni - mivel ő az 
kar Bakaj Andrással előbb szólani.. s 

Erzsike élénk megjelenése jól 6sik az előbbi! 
szomoru kép után; hát még a Becsületére oly 
igen kényes Bakaj Személyes látogatása. Siet is1 
Laczi nyiltan kivallani, hogy anyja hitbgetései 
után csak az maradt igaznak, hogy apja él, itthon 
van, 8 ezelőtt 15 évvel ő rabolta ki a sárréti tiszt-! 
tarttót. i a 1 lel9i sdát 

- Az nem igaz - kiált e hirra megrendült! 

Igen ám! csakhogy se az ígati , ,/ 
i) 

IM al 



-A törtk haditörvényszék Konstantiná- 

polyban e hó 26 án tartotta első ülését. E tör- 

vényszék feladata tudvalevőleg mindazon főbb 

tisztet felelősségre vonni és elitélni, a ki a há- 

boru kezdete ota kötelességét nem teljesitette. El- 

ső vádlottképen Ardahán várának volt parancs- 

noka van a hadi törvényszék elé idézve. 

-A franczia köztársaságban még min- 

dig zavarólag hatnak az ügyek rendes folyamára 

a koronként fölmerülő leleplezések, a minők kö- 

zó tartozik egy monarchicus restauratio terve, 

melyet a most deczemberi válságban forraltak - 

a tábornagy háta mögött-e vagy tudtával, az 

nem egészen bizonyos, bár az ő elhatározásának 

köszönhető, hogy deczember 18-ikán a republiká- 

nus miniszterium kinevezésével a complott a sem- 

miségbe foszlott. Valószinübb azonban, hogy Mac- 

Mahonnak nem volt része benne, mert az össze- 

esküvők először is az ő leköszönését akarták el- 

érni, s Chambord grófnak ajánlották a koronát, 

ki azt visszautasitotta, Aumale herczeg pedig a 

helytartóságot utasitotta vissza. E mellett készen 

voltak a proscriptionalis listák s a deczember 13- 

diki katonai imtézkedések is összeköttetésben lát- 

szanak lenni a másnap dugába dölt fondorlattal. 

Igy adja legalább elő a legdühösebb monarchikus 

lapok egyike, az Estafette. 
- 

A HÁBORU. 
A Morning Post jelenti: A Suvalof gróf ál- 

tal közölt békefeltételek a következök: 

Bolgárország autonomiája; a határok még 

nincsenek meghatározva; a kormányzó a konstan- 

tinápolyi értekezlet határozatai szerint neveztetik 

ki: a török hadcsapatok visszavonulnak bizonyos, 

még meghatározandó helységekbe. 

Románia függetlenné lesz és az Oroszország- 

nak a Dunatorkolat közelében átengedendő terület- 

ért kárpótlást kap. 
Szorbia függetlenséget nyer és terület ki- 

igazitást. 
Bosznia és Herczegovina helyi autonomiát kap. 

Montenegro területet nyer a status du0 post 

bellum alapján, fenntartva a hatalmak megagye- 

zését 

A batumi kikötő átengedtetik, hadikárpót- 

lás fzettetik pénzben, területben, vagy más egyen- 

értékben. 

A szultán elvállalja a kötelességet, hogy meg- 

fontolja, mint védendő meg az orosz érdek a Dar- 

danellákban. ! 

Hivatalos közlés szerint lord Derby a collé- 

gáival történt tanácskozás után, s azután, hogy 

a hajóhad a Besika-öbölbe visszatért, beleegyezett 

abba, hogy helyén megmaradjon. 

A muszka józanodik. 

A „St. Peterburgskija Viedomosti," mely 

egy ideig maga is Konstantinápoly megszállását 

sürgette, most mérsékletre inti az oroszokat, ta- 

nácsolva, hogy a keresztényeknek a török iga alóli 

felszabaditásával elégedjenek meg s azon dicsőség- 

ért, hogy mondhassák, hogy Konstantinápolyt lát- 

t zz 
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se a tanuság . . . meg oly régen is történt - 

mondja Laczi - ez a szennyes dolog már csak 

rajtunk szárad. 

Bár mennyire kényes is a dolog, de Bakaj 

beszélni akar az öreggel. Be is lép hozzá, a fia- 

talok nem kis örömére. Ugy hogy Laczi már- 

már hisz a jóreménységben, mire még a betódu
- 

ló násznép virágos kedve is tűzelné, ha Iczig a 

pandurok közeledte miatt, az cistállóba kötött sár- 

gát nem tanácsolná elrejteni. Laczi erről mit sem 

tudott, bőszülten rohan az ólba, linnen meg vas- 

villával kezében haragtól szikrázva vissza az ud- 

varra s tajtékzó dühében majdnem apagyilkos 

lesz, ha Erzsi a házból kilépő Mártonban meg- 

mentőjére nem ismer. 

Ő mentette meg!? . - kiált fel La- 

czi - s kezei lehanyatlanak. 

Gelencséri s a pandurok a sárgát keresik.. 

Kire esnék a gyanu, ha nem Mártonral Kival- 

laná magára a tolvajlást, ha nem Laczi ? hisz : 

„őt mentette meg!" .. ,„Békét előls Hahó! 

Laczi átszőkik a keritésen . . . utána egy lövés 

általános réműlet . . . a függöny lehull. 

Harmdik felvonás. 

A ,Hólyagos-csárda. 

A csárdás Bogárókat várja. Előbb azonban 

Márton lép be, ki Laczit keresi. E pár jelenet 

sokat legombolyit. Nevezetesen itt tudjuk meg, 

hogy a sárréti tiszttartót bizonyos Csongorádi Pity- 

ke Bandi fosztotta ki ez előtt 15 évvel, és hogy 

most is élne valahol, még pedig mint tisztességes 

jó módu gazda. Egy sánta és egy vak koldus tud- 

ják még csak, ki az a Pityke és hol lakik, de ez 

elég arra, hogy Márton azonnal a szentiváni be- 

rek felé siessen, mert a csárdás szerint arra men-
 

tek el a koldusok. 

Midőn Márton és a csárdás a pitarajtón el- 

tünnek, másik ajtón Erzsi és Csorbáné jönnek be.
 

Ezek is Laczit keresik. De a csárdás, félvén, hogy 

Bogárék spionkodásnak vennék a vászoncselédek itt 

létét - mindenkép azon van, hogy őket a kam- 

rába terelje. Mi megtörténvén, Bogár Imre, a ban- 

dával, köztük Laczival, nagy zaj és dal között 

föllép. Mulatnak, zsörtölődnek, kötekednek, de ha- 

mar is kitakarodnak a szinpadról. Laczit a csár- 

dás és a hiában járt Márton visszatartják ugyan, 

ták, ne tegyék az eddig kivivott sikereket kocz- 

kára. A sipkai győzelem, - mint e lap érvel - 

váratlan volt, mert a törökök nem hitték, hogy 

az orosz hadak a különben is a nyári időszakban 

csak nagy nehézségekkel áthágható Balkánbegy- 

ségről a fagy és bózivatarok közepette ismeretlen 

ösvényeken ereszkednek le. A hadiszerencse áll- 

hatatlan. Szulejman pasa hadseregét tökéletesen 

nem verték szét, ez még valahol fenyegető oldal- 

állást vehetne s a kétségbeesés erélyt és bátorsá- 

got adhat tavaszszal a török hadseregnek. Az oro- 

szoknak a hadjárat eddig 100 ezer halott és se- 

besült katonába és 500 millió rubelbe került; fi- 

atalságunk java, virága pedig a kórházakban sin- 

lődik. Hagyjunk békét Konstantinápolynak, - ugy 

mond a muszka lap - s vegyünk még inkább a 

törökön annyi hadisarczot, a mennyit csak lehet. 

Romániától és Szorbiától, különösen az elsőtől, kö- 

veteljünk a nekik átengedett földterületekért pénz- 

beli kárpótlást s térjünk haza, mondván, hogy tel- 

jesitettünk mindent, a mit igértünk. 

Szulejman serege. 

Szulejman basa serege, mint a „D. Telg." 

tudósitója jelenti, részben már tengeren van, 12 

zászlóalj jan. 24-én éjszaka szállt hajóra, a többi 

követni fogja. 
Hobart basát ázsiai csapatokkal várják. Va- 

lószinüű, hogy egy-két nap mulva meg lesz kötve 

a fegyverszünet; de ha nem, a törökök kétségbe- 

esett ellentállást fognak kifejteni. 

Szulejman pasa sürgönyében jelenti, hogy 
a 

betegeket és sebesülteket Philippopolban hátra- 

hagyta a vörös félhold orvosok védelme alatt, s 

azt hiszi, hogy több százan elvesztek később a föl- 

gyujtott vasuti indóházban. 

Ujonczozás. 

Szentpétervárról távirják: A békealkudozások 

folytán kérdéses, vajjon a rendes 218 ezer főnyi 

ujonczjutalék helyett utólag 380,000 főre határo- 

zott ujonczjutalék csakugyan behivatik-e. Ha a 

tárgyalások meghiusulnak, a sorozás rögtön meg- 

indittatik s 32 nap alatt befejeztetik: a költség 

2,127.000 rubellre van előirányozva, 

Anglia és Oroszország. 

Bismarck herczeg, mint Berlinből jelentik, 

meg nem szünik közvetitő szerepet játszani O
rosz- 

ország és Anglia között. Minden utat és módot 

felhasznál, hogy e két hatalom között az ellenté- 

teket elsimitsa, nehogy az orosz-török békekötés 

mégnagyobb bonyodalmaknak váljékkutforrásává. 
- 

Azonban Londonból azt jelentik, hogy otbt még 

az optimisták is ugy gondolkoznak, hogy a con- 

fiictus Oroszország és Anglia között csak elodáz- 

va, de nem megszüntetve van. 

A szerbek magatartása. 

Belgrádból a „Pol. Corr." ezt irja: „Az 

előbb oly népszerütlen háboru most népszerü lette 

mióta a szerbek könnyü sikert arattak, Ó-Szerbi- 

ának jelentékeny vészét elfoglalván. Most pártkü- 

lönbség nélkül minden áldozatra készek a szerbek 

a háboru folytatására. A diák-legió szerb csatada- 

lokat énekelve tegnap vonult el, s ma egy bolgár 

és bosnyák szökevényekből, alakitott zászlóalj 

ment a harcztérre. - Sajnos, hogy orvosokban s 

műtőkben hiány van a hadseregnél, a szerb kor- 

zzzzz ............................. 

de Bogárék hivó füttyére kitépi magát és elrohan, 

visszakiáltván : „sirassatok meg, mintha eltemette- 

tek volna." - Márton utána siet, de Gelecséri 

közeledtére a csárdás leülteti az ivóasztal mellé, 

hogy várja be a történendőket. A pusztabiró pe- 

dig nem látván a kit keres, ismét kimegy a „hajsz"- 

ra. A besenyei koldusok azonban váratlanul elő- 

kerülnek. Soha jobbkor! A csárdás elfú minden 

gyertyát, Márton ajtóra áll, de a sántának, cser- 

ben hagyva a vakot, sikerül megugrani. 

A megrémült vak is rá tud azonban Pityke 

Bandi házára vezetni, mert Tüskésen egy paraszt- 

ház kapuján sincs a „szent Flórián figurája, csak 

az övén. 
Előre hát vak koldus, vezesd nyomra az ép- 

szemü embertl, 

Kimennek. 

Hajrá"-zaj, lövöldözés közt Laczi besiet, 

kérvén a csárdást, mondaná meg apjának, hogy ő 

nehány czimborával lemegy Bácskába. Értésére 

jutván azonban, hogy a valódi bűnös él és - oh 

borzalom! - nem lenne más, mint Bakaj András, 

Erzsikének az ő menyasszonyának édes apja - és 

hogy Márton a vak koldussal boszu-elégtételért si- 

et Tüskére - ezt meggátlandó apja után akar r0- 

hanni, de a belépő Erzsi és Csorbáné, meg a csár- 

dás, meg Gelencséri közelgése gátolják akaratában, 

s csak ugy menekül, hogy a czigányoktól kölcsön- 

zőtt ruhadarabokba burkolva, a nélkül hogy a 

pusztabiró észrevenné, kitolják az ajtón, nyomban 

követvén őt Erzsi és Csorbáné. Ezután a szin egye- 

dül Gelencsérió lesz; ki is a fölötti széles jó ked- 

vében, hogy Bogárókat szétugrasztotta - neki 

gyürközik a nagyobb fajtáju „Muri'-nak. 

Mig ezek itt igy történtek, Bakaj uram há- 

zában rettenetesen szomorú órák folytak le. A 

megugrott sánta ugyanis arról értesité Bakajt, 

hogy most már kiderült minden. 

Csakugyan mi is siessünk tehát a végére, 

Márton a vakkal betoppan. A megréműlt gazda 

bünbánattal teljes vallomása sem képes Mártont 

engesztelődésre birni : Bakaj feje fölőtt már már 

lezuhan a boszuló Nemezis karja, midőn egyszerre 

ajtó nyilik és belépnek Erzsike, Laczi, Csorbáné, 

nép. Erre Mártonnak eláll a szava. A kedves le- 

ány ártatlan arcza, Laczi esdő tekintete, s a vesze- 
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mánynak vonatkozó fölhivása az európai or- 

vosokhoz nem eredményezte a kivánt sikert. 

A román fejedelem fölhivást intézvén a szerb 

fejedelemhez, hogy engedné át neki önállólag a 

Viddin elleni hadművelet vitelét, Milán a kiván- 

ságnak eleget tett és a szerb hadsereget a Timók- 

vonal mögé parancsolta vissza. Minthogy Szerbia 

is területnagyobbitásra vágyódik Viddin irányában, 

nem örömest veszik itt a szerbek lemondását. 

Ezen kölcsönös versengés és féltékenykedés nem 

egy confiiktusra adhat még okot a szerbek és 

románok között, és minthogy Oroszország nagyobb 

rokonszenvvel viseltetik Szerbia, mint Románia 

iránt, ezért a románok igényeit a Duna jobbpart- 

ja egy részére megvalósithatlan ábrándnak te- 

kintik. 

Tseretlev hg, Ignatiev titkára pár nap előtt 

jött Milán főhadiszállására, s állitólag Miklós fő- 

herczegnek egy missiójában jár el. 

Ujabban Szerbiáról ismét mindenféle tenden- 

tiózus hirt közölnek. Igy például azt hiresztelik, 

hogy Milán fejedelem a diák legióhoz intézett sür- 

gönyében kijelenté. miszerint csak Prizren meg- 

szállása után fog békét kötni." 

Táviratok. 

Athóén, jan. 26. este. Deligiorgis, Triku- 

pis, Zaimis és Komundures palotái előtt mintegy 

10.000 személy jelent meg; beverték az ablako- 

kat. A király beszédet intézett a tömeghez; a 

hadsereg consignálva van; erős iatézkedéseket ren- 

deltek el. 

Athóén, jan. 26. Az előzetes béke megkő- 

tésének hire itt nagy ijedtséget okozott. A ka- 

mara felfüggesztette üléseit. A háboru mellett 

nagy tüntetés volt. Katonaságnak kellett közbe- 

lépnie; több rendőrügynököt kövekkel dobáltak, 

s megsebesitettek. Tartanak tőle, hogy e tünte- 

tés komoly rendbontásokat fog maga után vonni. 

Bóécs, jan. 28. Andrássy gróf Oroszország 

föltételeit több tekintetben, nevezetesen Bulgáriá- 

nak az orosz befolyás alul való fölszabaditását il- 

letőleg, módositandónak tartja, és véleményét leg- 

közelebb külön jegyzékben adja tudtára a péter- 

vári cabinetnek. 

London, jan. 28. Az alsóházban kijelen- 

tette Northcote, hogy a külön hitel a helyzetben 

találja jogosultságát. A béke alapjai hivatalosan 

még nincsenek közölve, és a fegyverszünet még 

nincs aláirva. Az ismert föltételek nagyon tága- 

sak, és oly kérdéseket hoznak fölszinre, melyeket 

csak congressus szabályozhat. Northcote a hitel 

megszavazását bizalmi szavazatnak nyilvánitja, 

hogy a congressuson minden, tekintetben mint erő- 

sek jelenhessenek meg. 

Bécs, jan. 28. A „Politische Corresp." je- 

lenti Konstantinápolyból 28-ról: Egészen 27-én 

délig a portára nem érkezett hivatalos jelentés a 

békeelőzmények aláirásáról, különben a halogatás 

oka valószinüleg az, hogy az orosz főhadiszállás 

és a török felhatalmazottak Drinápolyba költöztek 

át, és az aláirás ot fog megtörténni. Hirlik, 

hogy az orosz békepontok nagyon tág értelmezést 

türnek el, és e miatt a tárgyalások el fognak 

huzódni. 
.. 

.
 

delem érzete, mely vallomásával az egész szeren- 

csétlen családot elboritaná mind elég arra, hogy 

Mártont bocsánat felé tereljék. 

Jól teszi, ha megbocsát. Az ember istenre 

bizza a büntetést. Hisz igy imádkozunk: „és bo- 

csásd meg a mi vétkeinket, miképen mi is meg- 

bocsátunk az ellenünk vétkezőknek" Igy tőrtént 

aztán, hogy a bocsánat, bála szavai és az ifju 

pár sugárzó örömei közt dal és tánczczal bevég- 

ződvén a darab - a függöny legőrdül. Ennyi a 

mese. 
Valóban lehet boszankodni egy rosz nép- 

szinmű fölött; valóban kell méltányolni minden 

buzgalmat, mi e részben sikert mutat fel. 

A szinműköltészet minden más faja irodal- 

milag, társadalmilag már bizonyos szentesitett, 

elfogadott, megérett logikai rendhez fogódzik, más 

szóval: megbirált, megművelt talajon lépdel; a 

népszinműnek földjében nem járhat az iró ekéje 

oly mélyen, de szemérmetlen felületességgel sem; 

mert a ki a vadvirágok, csalitok, burjánok kő- 

zó avatlan kézzel nyul, nemcsak hogy kezét meg- 

marja tövis és csalán, de a vadlevelekből hebe- 

hurgyán összecsomózott bokróta a helyett hogy 

illatozna, köröskörül csak bűzzel erjedez. 

Csepreghy gondos szeretete, tárgyismerete 

átfoly egész művén, s értelme izléssel ölel fel 

mindent, mi egy jóféle népszinmű keretébe béil- 

lik. Müvének nyelve népies s elég üde: s habár 

alakjai előző jobbakkal mérkőzni nem szándékoz- 

nak is, azért kellemesen élvezhetők. 

A népies érzület naivsága közé ha néhol 

bizonyos affectálás vegyül is, s ha vége felé érez- 

hető a kibonyolodás erőltetettsége s itt-ott a cse- 

lekvény kuszált állapotu zavaros folyása, e nép- 

szinmű azért mind alap, mind berendezés, mind 

kiviteli tekintetben méltó helyet fogal el jobb 

népszinműveink sorában. 

Ha tehát vannak is hibái „a kritikának - 

igy szól kitünő itészánk - épen oly kevéssé tisz- 

te méltányölni az alapjában elhibázott müvek 

egyes szépségeit, mint elitélni a valóban sikerült 
müűveket egyes hibákért." 

A többit a szinházi közönségre bizva be- 
hajthatjuk a könyvet. 

Vidor Pál. 

Ruméliából- 

A „Pol. Corr.. Tsataldsoeból, jan. 18- 

áról a következő közleményt hozza: ,Mehemed 

pasa, a ezultán főszárnysegéde, Ali bej kiséreté- 

ben megtekinté a Gallipoli harczvonalát. Mind- 

ketten igen elismerőleg nyilatkoztak Gallipoli véd- 

képessége felől. Blum pasa, ösmert műszaki tá- 

bornok, ki Konstantinápoly erődeit is épité, me- 

lyek számára folytonosan ujabb csapatok érkeznek 

most azzal van elfoglalva, hogy Gallipoli előtt uj 

épitkezéseket készitsen s a meglevő védmüveket 

erősbitse. Ezen hadvonal ágyui kitünők s csak 

legujabban is nehány roppant nagy ágyut hoztak. 

A helyőrség elég erős és kivétel nélkül kiszolgált, 

jól begyakorlott katonákból áll. A csapatok tar- 

tózkodási helye jó és élelmi s hadiszere is bőség- 

ben van. Ezenkivül Gallipolit folytonosan lehet a 

tenger felől támogatni. Az oroszok előnyomulása, 

hogy a dardanellai várak hátába jöjjenek, végze- 

tes lehetne rájuk nézve. 

Átalánosan azt beszélik, hogy az oroszok 

Karakiliszát már nagy haderővel megszállták. A 

vonatok ma csupán Csurluig közlekednek, mely a 

közép állomást képezi Drinápoly és Konstantiná- 

poly közt. Nézetem szerint csak egy portyázó csa- 

pat mehetett Csurluig, hogy a vasutat és távir- 

dát elvágja s a törökök hadallásáról értesülést 

nyerjen. Orosz tüzérség és gyalogság azonban még 

nem érkezhetett a mondott helyig. Időközben a 

menekülők áradata oly roppant nagy, hogy való- 

ban csodálni lehet, mikép képesek a vasutak a 

rendelkezésükre álló csekély eszközeikkel az igé- 

nyeknek megfelelni. Hogy gyakori összeütközések 

nem fordulnak elő, az onnan van, mert a fegye- 

lem példás s az üzleti igazgatás mintaszerü. 

Valamennyi pályaudvaron ezer meg ezer fo- 

goly van, inségüket lehetetlen leirni. A legtöbbnek 

nincs egyebe egy könnyü öltőzetnél, melyet ma- 

gán hord. Minden nap megfagy egy csomó szeren- 

csétlen teremtés. Sokan éhen is halnak. A kor- 

mány és egyesek küldenek ugyan ruházati és élelmi
 

czikkeket a különböző vasutállomásokra, ez
zel azon- 

ban nem lehet a határtalan nyomort elháritani. 

Éjjel-nappal közlekednek itt hosszu vonatok csa- 

patokkal, lovakkal és ágyukkal. Valóban csodála- 

tos, honnan veszik a roppant mennyiségü védelmi 

anyagot, mely itt löszszehamoztatik, de hogy az 

meg van, azt tagadni nem lehet. A török sipkai 

hadsereget ért katasztrófáról azt beszélik itt, hogy 

Veszil pasa a törők parancsnok az oroszok köze- 

ledésekor az orosz hadvezérnek kijelenté, miszerint 

a szeraszkierátustól azt a parancsot vette, hogy 

szüntessen be azonnal minden ellenségeskedést. Az 

orosz tábornok kijelenté, hogy minderről nem tud 

semmit és a török tábor eilen rontott." 

oRSZAGGYŰLÉS. 
A képviselőház január 28-iki ülésében 

Chorin Ferencz inditványozza, hogy a kiegyezésre 

vonatkozó javaslatok vétessenek le a napirend- 

ről, s csak akkor vétessenek fől ujra, ha az osz- 

trák miniszterválság véget ért. (Élénk helyeslés 

balról.), 

Tisza Kálmán miniszterelnök arra utal, 

hogy a szerződésben a két kormány csak expo- 

nált közeg, a voltaképi szerződő fél azonban Ma- 

gyarország s Ausztria, s ez mind a kettő - azt 

hiszi - existál még. (Tetszés.) Nem is éll, mint- 

ha a most való tárgyalás a kiegyezés későbbi 

módosulhatásának prejudikálna; hisze: e tárgyalás 

nem fog -mint talán sok tekintetben kivánatos 

lenne - egy nap alatt véget érni: folyni fog ma- 

ga az átalános tárgyalás több napon át, mely idő 

alatt nem fog másról forognui a diskusszió, mint 

az önálló s a közös vámterületről, pedig erre 

nézve nem képzelhető, hogy Ausztriában bármily 

kormány alakul is, az nea közös vámterület alap- 

ján álljon. (Helyeslés.) Errenézve nem prejudikál 

a tárgyalás, mire pedig a részletekre kerül a sor, 

addigra eldől az osztrák válság s a ház nem lesz 

tájékozatlan az ez irányban oda át követendő po- 

litikára sem, s igy határozatait a helyzetre nézye 

való teljes tájékozottsággal fogja hozhatni. Még 

egyszer ajánlja a háznak a jelen bizonytalan 

helyzetnek minél előbb való megszüntetésére, s 

igy a javaslatok azonnal való tárgyalására. (Tet- 

szés a középen.) i 

Németh Albert különböző szempontból ki- 

indulva egyetért Tiszával s az azonnal való tár- 

gyalás mellett nyilatkozik. 

Horanszky Nándort a törvény világos 

szövege készti a tárgyalás elhalaszása i mellett 

szólani. Chorin inditványa mellett szavaz. (Élénk 

helyeslés balról.) 

Zsedényi Ede az azonnal való tárgyalás 

mellett szavaz. (Helyeslés középen.) 

Simonyi Lajos b. Chorin inditványát pár- 

tolja. (Helyeslés.) 

Gorove Istvánt a nyomban való tárgyalás- 

ra egy argumentum inditja s ez az, hogy saját 

parlamentünk jogait, saját tekintélyünket, saját 

önállásunk érzetét (Mozgás a baloldalon) sokkal 

jobban megóvjuk, ha mi a tölánk nem függő 

viszonyoktól nem teszszük függővé azt, hogy mi a 

törvény által kivivott jogainkkal éljünk. 

Mindezeknél fogva a tárgyalásnak azonnali 

meginditását kéri. (Helyeslés a középen.) 

Kállay Béni szintén az elhalasztás mellett 

van s csedálja, hogy Gorove, ki maga is oly sok 

kereskedelmi szerződést kötött: most teljesen elfe- 

ledi az ily szerződések kzrül követtetni szekott 
eljárást. (Helyeslés balról.) 

Szontagh Pált individuális tekintetek 

késztik arra, hogy az azonnal való tárgyalást 
kivánja. 

Ragályi Nándor ép mert nam barátja 

az oldaltámadásoknak, a vár megkerülésének s 

több ilyféle taktikának: azért szavaz minden oly 

inditványra, mely e javaslatokat minél későbbre 
kivánja halasztani. Pártolja Chorin inditványát. 
(Helyeslés balról.) 

Simonyi Ernő Chorin inditványára szavaz. 
(Helyeslés balról.) 

Tarnóczy Gusztáv az elhalasztást pártolja. 

Bánhidy Béla Chorin inditványa mellett szól, ugy 
szintén Paczolay és Szilágyi Dezső; Várady Gá- 
bor ellene. 

Tisza Kálmán ajánlja az azonnal való tár- 

gyalást s Bánbidynek megjegyzi, hogy ha csak 

Deák halála napjának emlékére való tekintetből 

máról javasolták volna elhalasztatni a tárgya- 

lást, ahhoz hozzá járult volna, bár kétségei 

lettek volna, hogy a elet e módon való- 
tárgyalása helyes-e; a parlamenti szokás azon- 

ban csak annyit követel, hogy akkor ne foly- 

jon valámely parlamentben tárgyalás, ha abban 
magában nincs felelős kormány; de egy idegen 

kormány megbukása e részben befolyást nem gya- 

kolhat. Ajánlja a benyujtott javaslat mellőzését. 
(Helyeslés a középen.) 

Következik ezután a szavazás. Először azok 
kelnek fel, kik Chorin inditványát elfogadják. 
(Felkiáltások : Többség!) Ezután felállaak, kik a 
javaslatot el nem fogadják. (Felkiáltások: Ez a 
többség.) A szavazatok megszámláltatnak. 

A szavazatok megszámlálása után, mikor 

még az eredmény kihirdetve nem volt, 20 tag 

névszerinti szavazást kér. (A felállás után való sza- 

vazás eredménye az volt, hogy Chorin javaslatát 
a ház 144 szóval 136 ellen mellőzte.) Következett 
a névszerinti szavazás, melynek eredménye ez: 
439 képviselő közül, elnők nam szavazván, a ja- 

vaslat elfogadása mellett szavazott 136, ellene 

155, távol volt 147, s igy a Chorin féle indit- 

vány 16 szótöbbséggel mellőztetett. 

Ezután Szalay Imre azt inditványozza, hogy 

a ház a tárgyalást holnapra halaszsza; a ház 

azonban mellőzi és megkezdi a tárgyalást. 

BELFÖLD. 
(Casinó bál.) 

D.-Szt.-Márton, jan. 28. 

Tisztelt szerkesztő ur! Hasztalan! a napok- 
ban e lapok hasábjain megjelent a fölött való 

bánatos megjegyzések, hogy mi itten a közhaza 

és magunk nyomoruságai közepette, a kétségbef 
esés orgiáit üljük, nem fogott rajtunk, nem bizt 
megtériteni, ugy látszik közönségünk nincs még 

anoyira, bárminő nyomoruságosok a közviszonyok, 

hogy a rég feledett „asciták" felekezetét kebelé- 

ben megalakitsa, s valósziuüleg ennek tulajdonit- 

ható, hogy a farsangi mulatságok sora kezdetét 

vette minálunk is, és pedig a helybeli casino ja- 
vára rendezett bállal. 

Mit jegyezzünk fel e bálról? talán hogy 

népes 
kedv tartá derült hangulatba? vagy hogy a ren- 
dezés csinos, a zene jó és összhangzatos volt? óh 
nem! mert mindezek egy rendes bálnak szük- 

ségszerű tulajdonait képezik, hiszen a bál mi 

egyéb, mint egy varázsige, mely felvillanyozza a 
gyarló-embert, meggyujtja képzeletét, hogy fény- 

lő tárgyaival szinezze ki a tündér jelenetet, mely- 

nek csak elbüvölő bájai, a szivet betöltő örömei 

vannak, annak hatása alatt pedig elnémul a ha- 

zafi fájdalom; feledve lesz, hogy „siralom völgy" 

a föld, s a tánczterem megtelik azokkal, kik 

nemcsak aggódni, bánkódni, de őrülni is óhaj- 

tanak. : 
Nem soroljuk fel tehát a jelenvoltak hosz- 

szu névsorát, nem magasztaljuk a rendezők 

szakértelmét, sem a bonyhai zenészek művészi 

játékát, de azt már nem hallgathatjuk el, s meg 

kell emlitenünk, hogy a leányok egyről-egyig, 

mind szépek, az asszonyok pedig mind fiatalok, 

és mondkatatlanul kedvesek voltak, - ez ugyan 

nem annyiban az ők, mint inkább a természet 

érdeme - de már az, hogy a költséges fény- 
üző piperét kizárták, ez csakugyan az ők érde- 

mök, és azt elismerés nélkül hagyni nem lehet. 

Meg kellene neveznünk még a bálkirálynőt, 

- nó de ez nehéz dolog - megnevezni annyi 

szép közül a legszebbeket talán még lehetséges. 

de már a kijelőlt legszebbek közül ismét a leg- 

ezebbet nevezni meg, hogy átnyujtsuk a királynői 

koronát - ehez, már nincs bátorságunk - mara- 

dunk tehát a legszebbek megemlitésénél, és pe- 

dig betürendben azért, nehogy a sorozat osztá- 

lyozásra nyujtson föltevést; a névsor következő: 

Horváth Róza, Muzsnai Antonia, Pásztohi Giza, 

Pekri Emma. 

Utoljára hagytuk megemlitését annak, hogy 

a minden tekintetben kiváló szép tánczestélynek 

volt mégis egy hiánya - nem volt bálanya - 

s e miatt mintegy árvának tünt fel; mondják, 

hogy a rendezők igyekezetének nem sikerült bál- 

anyát nyerni - érthetetlen egy hissé, de ugy volt 

- reméljük máskép lesz a jövőben. 
- 

llll 

volt ? avagy hogy fesztelenség, kitartó jó- 
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tenség. 

Kiállitási ügy. 
A magyarországi kiállitási tárgyak előleges 

birálatára vonatkozó szabályzat 12-ik §-a értel- 

mében a vidéki biráló bizottságok feladatukat 
1878-ik évi január hó 10-ig kell hogy befejezzék, 
mely naptól fogva előbirálatnak a vidéken nincs 
már helye. 

Ezen szabály folytán mindazon kiállitási 

tárgyak, melyek az előbirálat alól fel nem ment- 

vék, ezentul kivétel nélkül az országos központi 
bizottság által fognak előbiráltatni. 

A központi bizottság felkéri tehát miudazo- 

kat, kik eddig tárgyaikat nem küldötték be, hogy 
azokat legkésőbb f. évi február hó 10-ig az osz- 

trák állam-vasuttársulat indóházában levő raktár- 

ba czimezve, Budapestre küldjék be, mert ellen- 
kező esetben azokat a bizottság többé át nem ve- 
heti, és bárki tárgyait saját költségén és saját 

veszélyére utólagosan Párisba küldené, biztositva 
nincsen, valjon elkésve érkezettt kiállitmányai a 

bizottság által el fognak-e fogadtatni. 

Azon nem várt esetben, hogy ha valaki ki- 

állitási szándókáról visszalépne, a közp. bizottság 

elvárja hazafiságától, miszerint ezt azonnal köz- 
lendi, és ez által alkalmat nyujtand a fentartott 

hely felett másképen intézkedni. 

Budapest, 1878. jan. 24. 
Az 1878-ki párisi közkiállitás [magyar országos 

központi bizottsága : 
Gróf Szapáry Gyula, Rokovszky István, 

elnök. titkár. 

IRODALOM és MÚVÉESZET. 
Korhüség a szinpadon. 

Nagyságos Szamosi János egyetemi tanár 

urnak. 

Mózes diszletezésének korhüsége ellen tá- 
masztott kifogásaira kénytelen vagyok egész tisz- 

telettel kijelenteni, hogy a szinházi rendező ma- 
gasabb stylű drámák szinrehozatalánál soha nem 

nélkülőzheti ugyan sem a könyvtárak, sem a mu- 
zeumok segédkező utasitásait, de még sem tekint- 

heti azokat egyedül üdvözitő irányadókul. Nem 
tekintheti czélnak az eszközt. Visszás dolog lenne, 

ha a templomokban, képek, szobrok, tarka czirá- 
dák kötnék le áhitatos lelkünk összes figyelmét, 

ha egy törött karu, vagy ferde lábszáru szent 
miatt megfeledkeznénk Istenről, a ki első és min- 

denekfelett való mindenütt. 

A rendező mielőtt teendői végrehajtásához 
kezdene, mielőtt megmozdulna: a munkába vett 

darab költőjének szellemével ül tanácsot. E ta- 

nácsülés parancsoló utasitásaival nyit be - ha 
szükségét érzi - a könyvtárak és muzeumok rej- 
tekeibe. S az ott kinálkozó holt anyagokat ugy 
használja föl, - kunyhót, házat, templomot, ker- 

tet, mezőt, rengeteget, eget, földet, mindenséget 

ugy teremt, világokat ugy elevenit, a mint az ő 

diktátorának, az ő istenének, a költőnek szelleme 

czélozott mesteri hatásainak diadalára egyedül üd- 

vezitőnek hirdeti. 

Költőm diktátori parancsainak hódoltam én 

is, midón az Osiris virágzó pompáju templo- 
mával szembe egy elhagyott bálványistennek a 
Hőruszn ak romba dőlt szentélyét állitottam. 
Költőnk utasitása ugyanis, szóról-szóra ez: „Jobb- 

Ta a pálmák között Odiris temploma, balra egy 

sphinz-bejáratu romba dölt épitmény, a Hórusz 
szentélye. Ila ezzel ellenkezőieg, az parancsolta- 

tott volna, hogy a baloldalon egy, az Osirisé- 
nél is ékesebb templom ragyogjon, a kezem kö- 
zött levő, kincsekkel tömött öt darab főliók ere- 
deti mintái nyomán, olyan bazilikát penderitet- 
tünk volna Boczkóival a baloldali három ku- 
lissára, hogy a nagyságos tanár ur örömkönnyü- 

ket sir bosszus nevetés helyett. Sőt, meg vagyok 
gy)őződve, hogy ha a korhú kiállitás lett volna első 
ezél ezen előadásnál, ha a költség kimélés korlá- 
tot nem ir felgyult vágyainknak, ama hatalmas 
kötetekből oly tündöklő pompában virulóvá restau- 
ráljuk Memphist, hogy szájtátva bámult vol- 
na rá nem csak a mi szeróny Kolozsvárunk, de 
Európa is. 

! Én a tanácsot kérem és hálás köszönettel fo- 
gadom mindenkor. Ignotusoknak nem dolgozom so- 
ha. Nem is dolgozhatom józan észszel, különösen 
mióta szinházunk tőszomszédságában egy tudós 
egyetem áll. 

Ennek utbaigazitó tanácsai vezérvilága után 
arattam legszebb sikereimet, ennek köszönhetem 
Mózes diadalát is, Mert én diadalnak tartom a 
fenforgó kifogások daczára. 

A nagyságos tanár ur tévedése onnan eredt 
minden bizonynyal, hogy régészeti tanulmányokba 
mélyedt lelke az épitmények vizsgálatai közt fe- 
lejtette magát s figyelmen kivül hagyta Molech 
dagályos szitkait, melyeket erószakos dühe O zi- 
risra szórt. E szitkokból nyilván kivehette volna a 
bennlappangó értelmet, mely szerint Molec haz 
elhagyott a rombadőlt oltárnak hive lelkében ak- 
kor is, midóőn Oziris lett a divatosabb is- 

Röviden, nincs itt semmi hiba. Énis, Becz- 
kói is a költőnek engedelmeskedtünk csak. Ez 
pedig kötelességünk volt. Hiba az, ha valaki a 
szinházi diszkiállitásoktól legapróbb részletekig 
terjedő, minutiozus kórhűséget követel. A szinház 
első sorban a szóló művészetek temploma, a töb- 
bi müvészetek és tudományok segédkezését csak 

ennyiban veszi igénybe, mennyiben a teljes il- 

lusio megteremtésére okvetlenül szüksége van. 

Több: gyilkolja a lényeget. 
A nagyságos tanár 

tisztelő szolgája : 
E. Kovács Gyula. 

urnak 

Magyar tudományos akademia. 

A jan. 28- iki összes ülésen Fraknói Vil- 

mos értekezett zrednai Vitéz János, Mátyás ki- 

rály tanitója, és később esztergomi érsek könyv- 

táráról. s 
Fraknói fáradhatlan buzgalma kideritette. 

hogy e könyvtárnak több gyönyörü codexe, Vi- 

téz János sajátkezü jegyzeteivel ellátva, megvan 

több európai könyvtárban. Minthogy Fraknói Vi- 

téz János humanistikai működését és codexeit 

nagyobb munkában akarja ismertetni, azon co- 

dexeket, melyek Bécsben, Salzburgban, München- 

ben és másutt őriztetnek, a kormány közvetitésé- 

vel Budapestre hozatta és azokat, de nevezetesen 

a Vitéz sajátkezü jegyzeteit alaposan tanulmá- 

nyozta. E codexekről szólt jelen érdekes felolva- 

sása, azok kimeritő méltatása a nagy munka tár- 

gya lesz. 

Az 
keztek. 

Fraknói titkár bejelenti Sziglig eti Ede 

rendes tag elhunytát; „az akademia - ugymond 

- kötelességének tekintette koszorut tenni ko- 

porsójára azon férfiunak, a kit az akademia tiz- 

szer megkoszoruzott. 

Szily Kálmán ismert inditványa az osztá- 
lyok autonomiájának kiterjesztéséről külön bizott- 

sághoz utasittatott. 
Szillády Áron jelenti az akademiának, 

hogy legujabban Szabó Károly a háromszéki 

Cseray-Muzeumban egy magyar nyelvü Mátyás 

korabeli, codexet fedezett fel s ajánlja annak le- 

másolását s kiadását. Szá sz Károly megjegyzi, 

hogy ez annál kevesebb nehézséggel fog járni, mi- 
vel Csereyné, ki a codexet birja, szivesen késznek 

nyilatkozott annak átengedésére. 

NAPHIREK. 
Kolozsvár, 1878. jan. 30. 

- A városi bizottság ma délutánra hir- 
detett ülése igen érdekesnek igérkezik. Az álta- 

lánosabb érdekü tárgyak közül elintézésre tüze- 
tett ki a Bertleff-féle teleknek kaszármai czélok- 

ra leendő megvásárlása és a Torna-, Lövölde s- 

Frőbel-egylet kamaát-biztositásának kérdése. Ha a 

törvényhatóság annyi tőkével rendelkezik, a meny- 

nyit, utóbbi időkben, katonai czélokra forditani 

tudott, talán remélhetjük, hogy ez oly nagy ion- 

tosságu közművelődési intézetek sem fognak mos- 
toha elbánásban részesedni. 

- A helybeli ref. egyház legutóbbi kép- 
viseleti közgyülésében fontos személyi ügyeketin- 

tézett el. Így, a templom-épittető pénztár pénz- 

táruokául megválasztá Losonezi János városi ár- 

vaszéki ülnökőt, jogtanáosossá dr. Jenei Viktor 

egyetemi tanár urat, egyházi tanácsosokká pedig, 

a többek közt, Iaczédi Sámuel, ny. honvéd ezre- 

dest, Bónis István, megyei főjegyzőt, Vörös Ákos 
törvényszéki birót, stb. 

- Bodor László, helybeli kir. alügyész, 
a dévai kir. ügyész megbetegedvén, kisegitőképen 

s ideiglenesen a dévai kir. törvényszékhez he- 
lyeztetett. 

- A jótékony nőegylet ez évben csak 
egy álarczos bált rendez febr. 7-én. Jegyek előre 

válthatók a helybeli könyvkereskedések és czuk- 

rászatokban, a bál estéjén pedig a pénztárnál 
megszerezhetők. 

- Az erdélyi legió ügyében a vizsgála- 
tot tartó maros-vásárhelyi törvényszék szintén ki- 

deritette, a mire Bécsben is rájöttek, hogy a fegy- 

verek és hadiszerelvények szállitását Vicomte d' 

Eauillier eszközölte. D'Eduillier ur, ki Bécsből el- 
menekült, állitólag Budapesten tartózkodik s a 
rendőrség nyomozza. 

- A nagy-enyedi Bethlen-főtanoda fek- 
vőinek közgyülésileg elrendelt haszonbérbe adása, 
az áll. igazgató-tanács kiküldöttjének jelenlétében 
f. h. 28-án ejtetett meg Nagyenyeden. A birto- 

kok nagyobbrésze az ajánlattevők élénk versenye 
közben igen előnyősen adatott ki, mig két jószág 
(a vingárdi és toroczkó-szentgyörgyi) ujabb árve- 
rés alá fog kerülni, ez uttal az előzetesen megál- 
lapitott kikiáltási ár mellett válalkozó nem ki- 
naálkozván. 

- Szebenmegyébe kebelezett Keresz- 
ténysziget községében f. évi február 1-én uj-pos- 

tahivatal állittatik fel, mely levél- és kocsipostai 

szolgálattal foglalkozand. Összeköttetését a n.-sze- 

ben-gyulafehérvári napontai személyszállitó-kül- 
dönczpostajáratok és a gyula-fehérvár-n.-szebeni 
lovaspostajárat által nyerendi. Nagy.Szeben, 1878 
január 24-én a m. kir. postaigazgató. 

- Rablógyilkosság. Szombaton éjjel 
Uj-pesten Pajor Ferdinánd szatócsot és nejét meg- 

gyilkolták, és elraboltak tőlüűk több értékes tár- 
gyat. A rögtön meginditott nyomozásnak ered- 
ménye is lett, mert a tettesek már kézre is ke- 

rültek. A borzasztó gyilkosságot Rózsa István, 

ennek testvére Gyula, egy erőteljes 18 éves mé- 

száros legény követte el, büntársuk: Keller Ig- 
nácz volt, ki őket a helyszinére vezette, s a tett 
elkövetése alatt biztonságukon őrködött. Az ed- 

értekezés után folyó ügyek követ- 

digi vallomásokból kitünik, hogy Rózsa István egy 
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éles borjuvágó késsel megrohanta Pajort s nya- 

kán oly sebet ejtett, hogy rövid idő alatt kiadá 
lelkét. A zajra sikoltozva rontott be a nő, ezt 
Rózsa Gyula támadta meg s késével nyakon dőf- 
te. A rablógyilkesok többnyire. ékszereket vittek 

el Pajorné nem régiben örökölt 17,000 frtot; a 

gyilkosok azt hitték, az örökség az asztalfiában 

lesz, de csalódtak, mert készpénzben csak csekély 

összeget találtak. 

-- Forgalmi akadályok. Az „Ellenőr" 
a következőket irja: A nagy hó miatt tegnap a 
debreczen-nagyváradi és a bécsi gyorsvonat kés- 

tek el; ma reggel meg a bécsi vonat. Tegnap 

Tardoskedden a tehervonat hat kocsija kisikamlott 

a vágányból. Ugyancsak a hófuvások folytán a 

Szajól-Kassa közti vonalrészen folyó hó 27-én este 

az összes forgalmat meg kellett szüntetni. E hó 

26-án a zákány-báttaszéki vonalon az I. és II. 
számu vonatok menetőket a beállott hófuvatagok 

miatt nem folytathatták, és az első számu vonat 

Kaposvárott, a második számu vonat pedig Jákó 
állomáson feloszlattatott. A zákány-zágrábi vona- 
lon folyó hó 27-én ugyancsak a hófuvatagok mi- 
att a 4. számu vonat a pálya szabaddá tételeig 
Kőrös állomáson visszatartatott. A károlyváros- 

fiumei vonalon f. hó 26-án a 101. számu vonat 

Lic és Plase állomások között a hófuvatagokba 

elakadt, f. hó 27 pedig az akadályok folytán a 

102. számu vonat Fiuméból el nem indittatott és 

csak Moraviczától kezdve vezettetett be. AA magyar 

királyi postaigazgatóság e zevarokra vonatkozólag 
a következő hirdetést teszi közzé: „A déli vasut 

összes magyarhoni vonalain, valamint a székesfe- 

hérvár-gratzi, sopron-győr-kisczelli, barcs-eszéki, 

zákány-báttaszéki vonalokon, végre a tiszavidéki- 
vasut szajol-püspökladány-szerencsi vonalán a köz- 
Jekedés bizonytalan időre megszünt, minélfogva a 

kocsipostai köldemények ezen vonalokra további 

intézkedésig tel nem vétetnek. A levélposta Székes- 

fehérvár felé kocsin, a többi vonalokra pedig a 

lehetőséghez képest fog továbbittatni." - A magyar 

nyugati vasut vezér-igazgatósága tudatja, hogy a 

rögtön beállt hófuvatok miatt a vonatok közleke- 

dését a székes-fehérvár-szombathelyi vonalon e hó 

26-án beszüntették s miután a folyton tartó szél- 

vész s havazás miatt a munkálatokat meg nem 

kezdhették, az ujbóli megnyitás határideje egye- 

lőre bizonytalan. 

- A Duna „kérdése" még mindig nincs 

megoldva. Vasárnap délben nagy volt az őröm a 

bizottságban. Ercséből távirat érkezett, mely sze- 
rint a jég megindult s nincs veszély. Azt hitték, 

hogy az uszó jégtáblákkal minden baj elvonult. 

Három órakor ismét jött távirat, hogy a zajlás 

megint megtorlódott s a jég áll. Csakhamar még 

szomorubb hirt hoztak. Gróf Szapáry István fő- 
ispánnak jelenték, hogy az alsó vidéken az árszét- 

szakgatta a gátakat, töltéseket s a Kunság el van 

öntve. X maczháza és Dömösd közt levő ,„agyako- 

si gát"-at is elrombolták a féktelen habok s az 

roppant sebességgel rohant Kun-Szent-Miklós felé. 
Jankovics Miklós, kit a megye küldött ki gőzha- 

jóval, Ercsinél tovább nem juthatott a jégtorló- 
dások miatt. Bellaagh főügyész eljutott gőzhajó- 
jával Tökölbe, ott azonban megrekedt. A hajó ka- 

pitánya megmentett nyolcz embert, kik egy jégtől, 

viztől körülvett dombon voltak, félig megdermed- 

ve a hidegtől: a domboldalon csolnakuk összetőr- 

ve hevert. 

- Egy nő öngyilkossága. Nagy fel- 
tünést keltett e napokban Bécshen egy nő öngyil- 

kossága, ki a Schiller-téren este 6 órakor revol- 

veréből golyót röpitett fejébe. Az öngyilkos nőnek 

- Esser Teklának - futólagos viszonya volt egy 
szállodatulajdonossal, kitől több izben pénzt köve- 

telt, mit ez azonban megtagadott. Tegnapelőtt es- 

te légyottot adott neki a Schiller-téren s minthogy 

a szállodatulajdonos ezuttal is vonakodott teljesi- 

teni kérelmét, a nő revolvert vont elő s e kiál- 
tással : „légy átkozott" halánutékon lőtte magát. 
Esser szinésznőnek adta ki magát s fölötte zilált 

anyagi viszonyok között élt. 

- Munkácsy legujabb festménye. Páris- 
ból irják a „P. N.4-nak: „Munkácsy egy nagy- 
szerű művel készül számos tisztűőit meglepni. A 

festmény, melyen most dolgozik és mely már kö- 

zel áll a befejezéshez, nem gennkép, hanem na- 
gyobb szabásu történeti kép: „Milton az Elvesz- 

tett Paradicsomot költi és tollba mondja leányai- 
nak.4 A kép bizonyára sensatiól fog kelteni. A 

nagy költő lecsukott szemekkel 11 ésszinte látjuk, 
a mint a magas homlokban az szmék teremnek 

és alakot öltenek; szinte szemlélük a költői ihlet 

munkálkodását. Megkapó, feledletlen benyomást 

gyakorolt rám ez alak. A háron leány feszülten 
figyel a költő ajkairól áradó szvakra és siet a 
röpke aranyszavakat lekötni. hogy az emberiség 
gyönyörködhessék bennük. A festnény a párisi nem- 
zetközi kiállitásra készül." 

- Ritka mise. Milanóbóksürgönyzik, hogy 
az elhunyt Victor Emánuelért Milanóhan a szé- 
kesegyházban tartott halotti mse alkalmával a 
roppant népcsődülésnek 16 embel esett áldozatul; 

5 meghalt és 11 többé kevésbé negsebesült. 

- Tüntetés egy érsel ellen. Bologna 
városában f. hó 15-én nagy tünttés volt az ot- 

tani érsek ellen. Ez ugyanis csk azon feltétel 

alatt akarta megengedni, hogy Vetor Emánnuelért 
gyászmise tartassék, ha szorosan ragaszkodnak a 

liturgiához. Ezen feltétel nem fogdtatott el és az 
érsek nem engedte meg a reduim tartását és 

megtiltotta megyéje papságának bban résztvenni. 

.... 

Emiatt nagy tüntetés volt; a nép kiáltotta : Gyász- 
misét akarunk Victor Emánuel királyért. A tün- 
tetés 16-ikán este ismétlődött, de a hatóság meg- 

gátolta annak folytatását. A nép elégette az An- 
cora cz. lap több számát, mely védelmezte az ér- 

sek eljárását. A nép azt követelte, hogy Parocchi 
bibornokot utasitsák ki a városból. Több mint 2 
ezer ember vett részt a tüntetésben; fütyöltek s 

kiáltották : „Le a papokkal, le a bibornokokkal !14 

A papnövelde nehány ablakát beverték, mert egy 

papnöveldei szolga gunyosan kenyérrel kinálgatta 
a népet egy kosárból. A szerencsétlent csak ne- 
hány polgár közbelépése menthette meg a nép 
haragjától. 

- Garibaldi pajzsa. Sziczilia május 11- 
én, mint Marsala elfoglalása napjának évfordulóján, 
nagyszerü pajzst akar átnyujtani fölszabaditójá- 
nak. A pajzs antik készitményü, átmérője 1.18 
méter, sulya pedig ötven kilogram. A pajzs köze- 
pén - a „Precursores leirása szerint, egy kagyló 
Caprera szigetét fogja jelképezni, Garibaldi arcz- 
mépével, ki elől Olaszország ellenségei tutnak s 
ki ellen hiába közd az irigység és rágalom torz- 
alakja, Garibáldi fejét cserkoszoru köriti. Ennek 

leveleibe bele vannak vésve mind ama csaták he- 
lyei, melyekben a hős részt vett. A paizs nyolcz 

mezőre oszlik, melyeket sok allegoriai alakok s 

a városok czimerei boritanak. Négy mezőn csak 

egy-egy nefelejts virág van. „Szükség-e monda- 

nunk! - kérdi a nevezett lap - ezek a még ide- 

genek uralma alatt levő tartományok.4 - A paj- 

zson köröskörül egy nagy babérkoszorua vonul, 
melynek levelein a marsalai „ezerhős" nevei van- 

nak bevésve. - A pajzs belső részén ez áll fölir- 
va: „A Garibaldi la Sicilia. A remekmű össze- 

tétele sokszinü, mivel egyes részei különböző fóémből 

készitvék. A müvész neve, a ki készitóé, Ximenes 

tanár Palermoban. Az emléket száz szicziliai fogja 

átvinni Caprerába. 

- Alkotmányos államséta. St.-Bart- 
helemy-sziget (a Kis-Antillák közt), melyet a 17- 

ik században a francziák gyarmatositottak, de az- 

után 1784-ben a svédek birtokába ment át, leg- 

közelebb valószinüleg ismét franczia kézre fog 

kerülni. A ket hatalom között egy adás-vételi 

szerződés jött létre, a mely után Barthelemy né- 

pessége megszavaztatott, hogy franczia vagy svéd 

alattvalók kivánnak-e lenni, s ennek az lett az 

eredménye, hogy egy szavazat ellenében valameny- 

nyien a fraucziák előnyére szavaztak. Az az nem 
is annyira „előnyére, mint inkább csak részére, 

mert a franczia birodalom e kis sziget által 

ugyan nem nagyon szaporodik, mivel egész népes- 
sége csak 2900 lélekből áll, s az ország erőtlen, 

száraz és erdőnélküli, teemeszt ugyan egy kis 
ezukrot, pamutot ás kákaót, de olyan csekély meny- 
nyiségben, hogy az ivóviz költségeit is alig fizeti 
ki, melyet ott cziszternában gyüjtenek. A svédek- 
nek e sziget birtoklása évenként vagy 25,000 ko- 
ronába került. Hanem a francziáknak sok pénzük 
van, azoknak jó lesz; majd csinálnak belőle va- 
lami jó telepet. 

- A polyp karjai közt. Viktoriában, 
Britisch Columbiában egy asszonyt fürdés közben 
egy óriás téntahal (polyp) ragadott meg és rán- 
tott le a mélységbe. Másnap a buvárok leszálltak 
a tenger mélyére s a hottestet csak ugy szaba- 
dithatták ki, hogy szétvagdalták az állat ériási 
csápjait. Ez az első hiteles eset, mely szerint a 
polyp embert megtámadott. Hogy a tengerészek 
állitásai a polyp óriási nagyságáról valóságon alap- 
szanak, mutatja az Uj-Fundlandban fogott óriási 
polyp, mely a newyorki aguariumban látható. Ez 
állat farkától karjáig 91/. láb hosszu. Átfogata 7 
láb, csápjai pedig 11-30 lábat tesznek I1 hű- 
velyknyi vastagsággal. A felső állkapocs hossza 
51/, hüvelyk, a nagy szivó mirigyek átmérete 1 
hüvelyk s a szemüregeké 8 hüvelyk. 

NEMZETI ! 

Bérlet 
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2 e 2 A sárga csikó. 
Eredeti népszinmű 3 felvonásban. Irta: 

Csepreghy Ferencz. 

SZEMÉLYEK.: 
Bakaj András, jómódu paraszt 

gazda Tüskésen 
Erzsike, leánya 
Csorba ÉMárton, csikós gazda 

Szentgyörgyi. 
Balogh Györgyné. 

Sárréten - - - - E. Kovács Gyula. 
Ágnes, feleségeg - - - Krasznainé. 
Laczi fiuk - - - - Vidor. 

Gelecséri, puszta biró - - Szombathelyi. 
Pei, fai- - - - - Víáraii. 

Harasztos, kántorcec - - - Horváth. 
Bótos Iczig - - - - Kassai. 
Csárdás, gazda a hólyagosban Ditrói. 
Bogár Imre) - - Török K. 
Szunyog ) betyárok Marosi. 
Gazsi) - - Krasznai. 
Bagó) kollas. - - yőri. 
Böske, főző asszony - -, Körösiné. 
Kecskésné, Erzsike keresztanyja Földesi Lenke. 

Nép, czigányok, pandurok, betyárok. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- Szamosujvári piaczi árak 1878. jan. 
22-én - Egy hectoliter tisztabuza 9 frt 89 kr, egy 
hectoliter elegybuza 8 frt 74 kr, egy hectoliter 
rozs 6 frt 24 kr, egy hectoliter törökbuza 6 frt 
10 kr, egy hectoliter zab 2 frt 64 kr, 100 ki- 
logramm széna kötve 3 frt 40 kr, 100 kilog- 
ramm széna kötetlen 3 frt 70 kr, 100 kilogram- 
alomszalma - frt 70 kr, 100 kilogramm zsup- 
szalma - frt 70 kr, egy kőbméter fa usztatott 
- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 4 frt - 
egy kilogramm marhahus 34 kr, egy kilogramm 
disznózsir - frt 80 kr, egy hectoliter pityóka 
3 frt 60 kr, egy liter borsó 15 kr, egy liter 
lencse 15 kr, egy liter paszuly 15 kr, egy kilo- 
gramm konyhaliszt 21 kr, egy kilogramm hagy- 
ma 24 kr, egy kilogramm fokhagyma 32 kr. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott Budapesten jan. 30.10 ó. 40. d.e 

Erkezett Kolozsvárra jan. 30. 10 ó. 55 p. d. e. 

Az osztrák bank közgyülése 
nagy többséggel elveté a bankkor- 
mányzók kinevezését. 

Az osztrák bankbizottság a nyolez- 
van milliós adósságot a auotabizott- 
sághoz utasitá, kikötvén, hogy a ja- 
vaslat a bankkal egyszerre lépjen 
életbe. 

A miniszterválság változatlan. 

Oroszország béketföltételeit kőzöl- 
ték általánosságban az angol par- 
lamenttel: Bulgáriának önállást, a 

Szerbiának, Montenegrónak terület- 
nagyobbodást, Bosniának, Hereze- 
govinának autonomiát kiván, Romá- 
nia függetlenséget, a Duna jobb- 
partján területet követel. 

Andrássy és Anglia kijelenték,. 
hogy Bulgáriára nézve ilyen békét 
nem fogadnak el, Zichy gr. izgatott 
nyilatkozatot tett e tárgyban. 

Románia ügynöke Berlinben ki- 
jelenté, hogy Románia királyság 
nem lesz. 

Thessaliában lázadás. 

A vámvitában a két Simonyi, 
Apponyi, Móricz szóltak. Vita hig- 
gadt, nyugodt. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről január 28. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ert kr [frt kz 
bánság. 10j85 11b5 
tiszavidéki 113011185 

Buza pestvidéki 110511155 
fehérmegyei 112011 45 
bácskai - 

Rozs magyar 740 765 

takarmány 7401 755 
Árpa ] maláta 8l26]1020) 
Zab magyar 6j50 665 

Tengeri ( Dbánsági --- 
mgert ( másnemü 7835 727 

káposzta -- 
Bepeze bánsági 7- 725 
Köles magyar 10621068 

buza tavaszra szállitadó 106011070 
e] . Szept. -Oktre szállitan. 722 7- 
8 8 ( rozs tavaszra szállitandó - --25 
2 teng. Májusra-junira szállit. 725 73. 

? /repcz. kápos: a Aug. Szept. szál. 722 72 
hbánsági Jul. Aug. szállit..- 

(ny.) zesz 100 liter százalékként. 30 181 - 

Erték- és váltófolyam. 
1878. január 29. : ; 

Magyat aranyjáradók 93.19. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát 116.-. 
; 2 ,. . 40.50 
„keleti-vasut elsőbség 2 74.15. 

, állami kötvény 1876 év 67.75. 
„ vasuti kölcsön ... 100.25. 

földtehermentesitési kötvény.. 78.75. 
temesi „,.... 78.-. 
erdélyi : ; 76.70. 
horv. slavon 85.-. 
magy. szőlődézma váltság 81.75. 
Oszt. egységes államadósság papirban. 64.50. 

; " ezüstben . 67.35. 
„aranyjáradék 75.55. 

1860. államsorsjegy .... 114.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.16. 

„ hitelrészvény . : .... a231.25. 
magyar. hitelbank......... 2214.-. 
Ezüst . ...... 103.-. 
Cs. k. arany . . ... 5.55. 
Napoleondor. .......... 0.41-- 
Német birod. mark . ... 58.15. 
London - . 117.80 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 

czár által kinevezett kormányzót, 

"
 



" 

(30) a-4) Sz. 200. - 1878. (41) (2-3) 

Az erdelyi részek és Szilágymegye 

helységnévtárának Hirdetmény. 
*i y ie ; A Alólirt alispáni hivatal részéről ezennel közhirré tétetik, miszerént 

előfizetési határideje folyó jannuár-hó 20-kám lejárt. A szer- Nagy-Küküllőmegye törvényhatósági bizottságának 1877. october 30-kán ez i 

kesztőség mindamellett még ezután is elfogad előfizetéseket 230-5590 sz. alatt hozott, s a nagyméltóságua m. kir. belügyminiszter Melibetegségek ellen 

a db j sevz ur által 1878 január 4-kén 53436/197 sz. alatt jóváhagyott határozata ALVII s AVAS Mm Es z - s zonRr 

; alapján, a volt Medgyesváros és szék közönségének tulajdonát képező, Grimault és társa pírisi gyógyszerész ktől. 
, .. [ 2 : : : 

. : .. .. 

szpénz s, v a megrendelőnek kifejezett kivánsága. , : . E kellemes szer 12 év óta köckedveltségü és népszerü mukacs köhögés, nát- 

készpénz beköldé a g ] 6i jelealeg e megye kezelése alatt levő, a nagyszebeni 1207 számu telek- haláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különősen keletkező tüdősorva- " 

szerint, az összegnek utánvétele mellett , mker a mű meg fog küldetni. jegyzőkönyvben foglalt „Medgyesi udvarhoz" czimzett vendéglő das ellen nyújt e szörp rendkivüi eredményeket. Bofolyása alatt csökken a kinos köhögés. 

2 e e az éjjeli izzadás megszünik s a boteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a jólét érzését. Hogy 

A „Helységnévtár szerkesztősége f l [4 - fi b u [4 28 1 9 A k r valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a Grimault és társa' feliratra. 

i z. nk . . . e 7 Főraktár IRécsben: Nagyban szállitá ra Raabe Brunónál, Bückersíra: t 

a kereskedelmi ées iparkamara irodájában Kolozsvártt. 0 )0 evI e r ar an " e. ora 0 ' Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországra nézve förök Józsei 

a helyszínén tartandó nyilvános árverés útján, a legtöbbet igérőnek örök gyópizetévznél Budapesten.- Kolozsvártt: Wolff J. és Dr. Hintz G. gyógy- 
. uraknál. 

zes 4ron el fog adatni, a következő föltételek alatt: 
A kikiáltási r ék leend ! 1-8 1.)1A kikiáltási ár 9000 frt. becsérté : n ! e 

( ) 2.) Az árverezők kötelesek a kikiáltási ár 107-kát készpénzben, otea ölö .. 

Fondan - vagy óvadékképes értékpapirban bánatpénzül előre letenni. [4 

Bonbonok. Narancs 3.) A vevő tartozik a vételárnak /3-dát az árverés jóváhagyása után Siein János 

15 nappal, 1/3-dát 3 és 1/3 dát 6 hónap mulva, az árverezés napjától szá- 

0 
Narancs 

Bel- és küföldi 

Külömbiéle . 
mitandó 6%-kos kamataival együtt alólirt alispáni hivatalnál lefizetni; a m 

darab Czokorkák 1 darab bánatpénz az utolsó részletbe tudatik be. l könyvkereskedésébe Kolozsvárt 

Datolya 4.) A tulajdonjognak a vevő részére való bekebelezése, csak a vétel- é pen mos t érkezett: 

5 kr Maleg 5 kr ár s kamatainak telyes lefizetése után engedtetik meg; mig a haszonvétel 
. falag . 

stb. stb. 

az árverés napjától illeti vevőt, valamint ugyanezen naptól ő tartozik ] " ] 

minden terhet és elemi károsodást viselni. Z S TH L 

5.) A bélyeg és átruházási költségek vevőt terhelik ] mi Aa l ] ! 

ee................ Segesvár, 1878. január 22-kén. 

Legnagyobb Kitünő „Suohard" Nagyküküllőmegye alispánja APÁTHY. hazánkfia felefte ióltalált 

engensztekc0c01Ap zeer] életnagyságú 
arczképe. 

eII Pénz-kölcsönöket azy melikén) 
kávékb ól. mriss és k „a legujabb eredeti felvétel után 

ÉrESzTŐ. Pralinék. ez enyzk özzn tiaramatba, egya, 
ecig 55 vagy G", kamat mellett törlesztésre és 5000 fo-- Aranyozott széles kerettel együtt 

rinton felülieket még előnyösebb feltételek mellett gyorsan ő ; 

eszközlök. (481) (6.-4) Ara 265 frt. 

Vidékre csomagolással 26 frt. 
C.a es 

fűszer-, liszt-, ásványviz-. csemege- és bor üzlete m 

Kolozsvártt. 

Legnagyobb Bel- és külföldi Kóöőbányai 

THEA, RU4 ASZTALI hHiviteli-sör 
LIOUER 

raktár. 

Ugyanott kapkató 

DEAX FEREXCZ 
olajnyomatú élethű arczképe, 

(mellkép.) 

egyedüli 
csemegeborok 

Pezszók. raktára. 
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sAJTOK: HUSNEMUEK: E AK: ' A 
d i alki A /// a legdiszesebben kiállitott széles 

Emmenthaler. nyelvat. sdella A aranyozott (barock) keretben. 
Parmesan. 0 hal 

- 
. 

ezokeztin. uh. ; lékebelezett terhek kifizetését szintén eszközlöm. A nagy hazafi által a buda- 

i elta aja Bővebb felvilágositással készéggel szolgál pesti árvaház javára el árusitás-ra 

ezté, Lengyel kolbász. bistrang alajta Voitha Gergely. engedélyezett felvétel. f 

Neufehatel. ; Páczolt sonka. Rákfark. HKolozsvártt párisutcza 10-sz. saját-háza. é 

rombae delBrie. „szalonna. Eapardon. (Értekezhetni posta útján, vagy személyesen naponta d. 0. Ara 35 frt. 

toa natjant sgo elke Haruk malaa ltól 4 érág ttt ötztutttse VvVidékre csomagolással 36 frt. 
Rolienaner tafel. stb. etb. * b ezen törlesztési kölcsönök bárunukor visszafizethetők. omsn 

; etgege . e xxxxxx 
R.ekatá z.. 

/ 

STEIN JÁNOSÍ 
. .. k egyetemi könyvnyomdász Kol irt m. Kk. egyetemi OnyVnyo0 sSz kol0ZsSVr, 

ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

mm A 

o8 
o x e. .. z E . 3 

( a melynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munka eszközei a kor igényeinek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

C A használandó betük a jelenleg divó legmodernebb minták szerint öntvék, a kónyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállitásához szükségelt anyagok a legjobb 

és legolcsóbb forrásokból erednek. ; , , 

ea : PAPIR GYARI ARBAN SZAMITTATIK. 
Munkát minden időben, még éjjel is elvállal és a leggyorsabban s a legjutányosabban eszközöl. 

A gépek elegendősége, valamint a munkaerők teljes száma teszi lehetővé, hogy minden 

er
é 
el
ee
 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olcsó árban képes előállitani, hogy e mmben bármely hazai nyomdával versenyezhet. 

Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek, meghivó- 

tánczrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, újévi é más alkalmi üdvözletek, barommtlevelek mi jelent ts évlekynenivó egyek, 

falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. (7) x Ü 3- gysAg 

m Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bát felhivni i z 

letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árámitására kiga8 ulyt fekt orarra felhívni hogy a hivatali szükség- 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerüű mitázatok birtokában lévén. 

mu Az uj polgári törvénykezési rendtartás-ban és a Kolozsmgye gyalui egyesbirája által a községi előljáróságok részére ki e. 

ban előforduló magyar akát román szövegű nyomtatványokból - melyekből készletet tart - külön kis menynyiségben konoz számra s elée ré Az kisdoltutasitás 

téknél világosan kiteendő: magyar vag román szövegű nyomtatvány szükséges-e ? ! i ű 

vojelőfekjeföjekojoofokojokloky 3333-2 
Nyomatott Stein János m, k. gyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 
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